
LA TRAGEDIO DE LA STRATO MESLAY
Monologo de René ESSE lfaj GERNY

I radukita kun la permeso de S ,u Hulzbach, eldonisto de
rnuzikverkoj, 13, faubourg St-Martin, Paris.

(Sinjoro aloenas. Li estas malyajega kaj havas kel- 
Icajn gazetojnen mano).

— Vi vidas viron f renez i£an . . . .  ini jus faris kri- 
n i o n . . . .  cetere, la matenaj jurnaloj eble raportas 
pri £i. (Li prenas jurnalon, £in malfaldas, kaj 
legas). Ni vidu £i tiun, « L’Elio de Montparnasse ».

« Hieraù vespere, je la sepa kaj duono òirkaue, 
bedaìirinda malfelióo dolore impresis la lo&anlojn 
de la strato Meslay. Je la n° 00", eksplodbruo subite 
audigis. lu sinjoro eslis jus trifoje pafmta per revol
vero al sia bopatrino, kiu falis en lageton da sango.

t

La mortiginto forkuris saltante en la straton tra
V

la feneslro de sia logejo, kusata sur  la unua etago. 
Li estas viro de dudek kvin gis tridek aga, maldika, 
senbarba. Li bavis altforman ('apelon, nigran pan
ia lonon kaj n igran  frakon. Ni donas zorge lian 
priskribon, por ke la publiko lielpu la policon en
é'iaj seróadoj. »

— Nu ! mi estas nepre trovola ! Car, vi tion dive-
nis, mi estas la sinjoro, kiu mortigis sian bopalrinon, 
sed vere nevole. Ni vidu ói tiun, « L’Estonteco de



Batignolles » . . .  (Li malfa ldas  al iau ju rn a lo n  Kaj

1 ega s ).
« Hieraù vespere,  je la sepa kaj duono  c i rkaue ,  

kor tusan la  dranio  dolore impres is  la logantojn  de 
la s t ra to  Meslay. Je la n° 06", g ra n d a  ek sp lodb ruo  
subi te  audigis .  I li s injoro esl is pafinta per  palileto 
al sia bopatr ino ,  kiu  falis en lagon da sango ; sia 
stato estas senesper iga  ! La mor t ig in to  forkur is ,  
sa l tan te  en la s l ra ton  tra la fenestro de sia logejo, 
kusa ta  s u r  la dua  etago. Li estas viro de t r idek  
kvin  gis kva rdek  ja ra ,  duond ika ,  l ipbara .  Li hav is
melonforman  óapelon,  g r izn ig ran  pan ta lonon  kaj

•  «

jakon .  Ni donas  zorge l ian  p r i sk r ibon ,  por  ke la 
publ iko  be lpu  la policon en giaj sercadoj .  »

— La afero ne okazis tu te  liele, sed tio ne gravas . . .  
m a lg rau  tio, mi estas uepre  p e n d i g o t a . . .  ni v idu  
tiun, « L ’Organo de Charonne  ». (Li m alfa ldas  a l ian  
ju rna lon  kaj legas).

« Hieraù vespere,  je la sepa kaj duono  c i rk aù e ,  
te ru ra  t ragedio  dolore im pres i s  la logan to jn  de la 
s t ra to  Meslay. Je la n° 66% gravega  b ruego  sub i te  
aùdigis .  Iu sinjoro,  per  d in a m i ta  kar toco ,  est is  
eksplodig in ta  s ian  bopa t r inon ,  k iu  falis en lagegon 
da sango.  Oni ne povis s in  revivigi .  La m or t ig in to
forkur is  sa l tan te  en la s t ra ton  tra  la fenes t ro  de sia* «

logejo, kusa ta  s u r  la k v a ra  e tago .Li  es tas  viro k v in -  
dek  aga p roks im um e,  d ika ,  v a n g b a rb a .  Li hav is  
molan capelon,  he lg r izan  pan ta lo non  kaj veston.  Ni 
donas zorge l ian p r i sk r ibon ,  por ke la pub l iko  be lp u  
la policon en giaj sercadoj .  »

Tio ci tute ne estas la afero... mi  ek t rankv i l igas . . .
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ni vidu ói liun, « La Vekigo de lnvalides ». (Li 
malfaldas ju rna lon  kaj legas).

« Hieraù vespere,  je la sepa kaj duono èirkaùe,  
terurega kataslrofo dolore impresis  la logantojn de 
la s t ra to  Meslay. Je la n ” GG% abomena kaj gravega 
bruegado subi te  audigis.  lu sinjoro, per barelo da 
ni lro-glicer ino,  eslis eksplodiginta sian bopatrinon,  
k iu  falis en veran oceanon da sango. Si estis tute 
dispecigita ! La mort iginto  forkuris  sal tante  en la 
s l ra ton  tra la fenestro de sia logejo, kusata su r  la 
sesa etago. Li estas viro sesdek jara cirkaue,  kolosa, 
kaj portas  d ikan  longan barbou.  Li havis capeton, 
b lan kan  panta lonon kaj bluan kitelon. Ni donas 
zorge l ian pr iskr ibon ,  por ke la publiko belpu la 
policon en giaj sercadoj.  »

— Mi estas n u n  tute t rankvi la .  Sed, malgrau  tio, 
mi mort igis  mian bopatr inon!  Fine, ni vidu ankorau  
t iun ci : 3a eldono. . .  gi nepre  havas  pii plenajn 
sciigojn, — « La Oficiala Gazeto de Montholon ».

« Hieraù vespere,  jus an taù  ol ekpresigi ,  ni sciigis 
pri d ram o,  k iun  oni eslis t rograndiginta .  Post 
enkento ,  jen estas la vera rapor to  pri 1’ okazajo. 
Hieraù vespere,  je la sepa kaj duono cirkaue,  m a l 
ter ia  eksp lodbrue to  aùdigis  en la s t ra to  Meslay. Je 
la n" 6Ga,iu sinjoro pre l ibante  por iri en vesperfeston, 
p renas  sian revolveron.  La armilo  okaze pafas ;  lia 
bopalr ino ,  tre impresebla  virino, svenas kaj falas 
tiel malfelice su r  sian nazon, ke sia falò okazigis 
g ravan  sangadon.  La sinjoro, k redante  ke li mort i-  

is s ian  bopat r inon ,  fo rkuras  en la s traton sal tante(T

t ra  la fenestro de sia logejo kusata  su r  la teretago.



Post unu kvarono da boro,la bona vir ino rekonsci igis  
kaj lerla l i irurgiisto,  rap ide  alvokita,  sukcesis  eltiri  
la kugleton el la segodorso ! Tiu es t iminda  persono,  
cagrenata  prò la inalapero de sia bofilo, uzas la 
publ ikecon de nia ju rna lo  por lin peti, ke li revenu
senprokras te  en siajn brakojn.  »

— Savila ! Dankon,  Dio mia ! Mi kuregas  kisadi
»

mian  bopatr inon !....
elims

-
-

L a  B a i ? c  d e  l a  P a s t r o  (l)
de Georges MAUREVERT

( B

Tradukila en Esperanto kun la permeso de l'aùtoro, kaj 
deklamita de la tradukinto dum la la Kongreso de Esperanto.

Sinjoro la Pas tro  c i rk a u r ig a rd a s ,  m a l t rankv i le . . .  
La loko estas dezerla,  ca rm a  kaj favora. La mal-  
g randa  golfeto estas s i rm a ta  k o n t r a u  la nordaj  
venloj de largaj stonegoj,  p en t r inde  t ranca ta j  kaj 
ombrigataj  de abioj.

(I) l'ublikigita en « Tra la Mondo », l a jaro, l a N°.



Trans la golfo, ne malproksime, oni ekvidas la 
bluajn monletojn de « Lanvezel ». Similaj al grandaj  
papilioj sur  la ondoj, la barkoj de « Douarnenez » 
surnagas ,  pusataj de la vento.

Blanka velo !.... Estas la barko de Sinjoro la 
Jugisto,  kiu fìskaptas ; la jugisto vidas tre bone, sed 
estas certe, ke li ne povus rekoni la paslron « Le 
Clecb », de kie li estas !....

Sinjoro la Pastro estas sola, tute sola....  La maro 
estas blua, tiel blua kiel la éielo ; kiel la maro, tiel 
kvieta estas la òielo.... Nenia bruo, krom la akra 
alvoko de la mevoj kaj la dolóa m urm uro  de la 
alfluo kon t rau  la rondaj stoneloj de la marbordo.

Nu !—  Sinjoro la Pastro demetas sian pastran 
veston ; li faldas gin zorge kaj metas gin sur  ston- 
egon, kiu n u r  post tri boroj povos esti atingata de 
la maro.  Li demetas  siajn suojn ornamita jn  de ar-  
gentaj  bukoj,  s ian mallongan pantalonon, siajn 
s t rumpojn . . .  Sinjoro la Pastro cemizvestata, r igardas 
c i rkauen . . . .  Neniun !

Honteme, li metas b lankan  kalsoneton large stri - 
i tan je nigraj  linioj borizontalaj . . . .  Li demetas sian 
capelon,  poste sian cemizon, kaj metas ilin sur  la 
pas t ran  veston ; sed li konservas siajn sanktajn 
medalojn.

Dika kaj grasa,  kiel atleto, kun sia bona ruga 
vizago, Sinjoro la Pastro an taueniras  al la maro.

La ondetoj kisas liajn nudajn  piedojn. He ! he ! ! 
estas m a lvanne  !.... Frost lremo skuas la grason de 
Sinjoro la Pastro. . .  Nu ! Kurage !... Li antaueniras  
malrapide ,  malrapide,  liaj brakoj krucigataj sur lia



vasta brusio,  la sullroj  skuataj  de t remoj. . .  Liaj van- 
goj sveligas, kaj liaj lipoj e lspiras  longajn frostsen-  
temajn  ekgemojn . . .  Nu ! Sinjoro la Pas tro  ! Nu !—  
Mirinde !... Li estas subakvigi ta  gis la brus to  en tiu 
akvo agrabla  kaj tiel pura ,  ke oni vidas la fìsetojn 
kaj la k rabo jn ,  kiuj  t r aku ras  in ter  la markreskajo j . . .  
U n u ,d u ,  tri . . .  Sinjoro la Pastro  eknagas,  kvazau li
estus perdata  !

He ! he ! S in joro  la Pastro ja tre bone nagas  ! Lia 
graso sub tenas  lin s u r  la akvo kiel korko,  kaj li 
n u r  devas movi brakojn  kaj k ru ro jn  por an tauen i r i . . .
Li baldau forestas kvindek nietrojn de la bo rdo ......
Sinjoro la Pas t ro  estas lacigila. . .  Haltu ! Nun,  m o
mento  de ripozo !

La brakojn  e tendante ,  la korpon senmovigan le ,  
t rem pata  gis la oreloj,  S in joro  la Pas t ro  r iga rdas  
la pu ran  cielon, kaj li dankas  lJion prò tiu s im p la  
felico... Ha ! Dio mia ! .. Kiel bone oni e s t a s i . . .  Kia 
car ina m a lv a rm e to  !... Kia perfekta ripozo !... Kia 
felicegeco !... Oni res tus  tiel durii la tuta vivo kaj la 
tuta  elerneco !... Nagi en la etero !... N un tem pe ,  
Sinjoro la Pastro  konsideras  n u r  lia la r e k o m p e n 
coli de la felióuloj kaj de 1’ e lekl i tu lo j .

Ilo ve ! Oni ne devas  trouzi  la piej bonajn  aferojn .  
Bano, k iu  d a ù ra s  dek m inu to jn  tute  sulicas  por 
homo kv indek ja ra .

Siujoro la Pastro renagas  al la m arbordo ,  gis k iam
lia j piedoj tusas la sablon.  Li el i ras bedau re  el
la akvo kaj re tu rnen i ra s .  kieu li es tas  d cm e t in ta  
s ia jn  vestojn.

Nu !... Kie estas liaj vestoj ? . . . .  Li bone m e m o ra s



esti demetinta il in sur  t iuu ci Atonegon !. .. Li eslas 
certa pri tio ! Li ju rus  pri tio !...

Li r igardas maldekstren,  dekslren. . .  Nenion!. . .  
Malaperintaj  ! Forflugintaj !... Sinjoro la Pastro 
palegi^as. . .  Ne prò m alvanno  li t remas,  sed prò 
limo !... Sendube,  oni estas forstelinta i 1 in de li !

— Kukole !... Bonan tagon ! Sinjoro la Pastro ! ! 
Ektremanle ,  Sinjoro « Le Clech » r igardas tien,

de kie venas la moka alvoko...  Kaj k iun li vidas, 
s ta ran tan  sur  la Atonoj, kvin au ses rnetrojn super 
si, r idan tan  kiel frenezulineto ?... « Yvonne Le 
Guerm eur  », juna fraulino el sia parofio, beleta bru- 
nu l ino  kun  la vivaj okuloj de sciuro,tiel maltimega 
kiel birdo, tiel ruza kiel vulpo.

Si tenas en siaj brakoj la vestojn de la Pastro, kaj 
Ai ridas,  r idegas ! Sinjoro la Pastro furiozas!. . .

— Vi ne hontas, petolulino ?... Rapide, realporlu 
miajn  vestojn!. . .  Mi diros tion al via patrelo, kaj vi 
ricevos severan punon !...

« Yvonne » ankorau  pii forte ridas.
— Nu, seutaugulineto,  malsupreniru  rapide au

mi iros al vi, mi !...
— Nu, verni lien di, Sinjoro la l’astro !...
Kun decidema vizago, Sinjoro la Pastro antati- 

eniras  ioni !.... Aj !... Li estas nudpiede. La friponino 
e.slis Atelinta ec liaju Auojn ! Kaj la Atonetoj kontuzas 
l iajn piedfìngrojn.. . .  Kiel sup ren ram pi  al s i?. . .  Kaj
si r idas  pri lia malgaja mieno.

— Aùsku l tu ,S in jo ro  la Pastro, mi bonvolas redoni
ilin al vi, sed kondice !

— Kondióon, al mi, serpenleto !



Sinjoro la Paslro furiozas, kaj li levas minacan 
pugnon al la senhontulino,  kiu mokas 1 in .

— Jes, Sinjoro. Kial vi diris al mia pa t r ino ,ke  ini 
estas Irò juna por edzini£i kun  « Yvon » óe la Sank- 
ta Mihaelo?.. .  Mi estas dekokjara,  Sinjoro la Pastro, 
mi havas sutìòan agon por edzinigi !...

Sinjoro la Pastro sufokigas, kaj frosttremoj ektre- 
migas liajn sultrojn kaj liajn brakojn !...

— Vi kuragas!  Falsa bravulino !!... Miajn vestojn, 
mi volas miajn vestojn.

— Auskultu,  Sinjoro la Pastro, mi redonos ilin al 
vi, se vi promesas diri al mia patr ino min edzinigi 
kun  « Yvon » ce la Sankta  Miliaelo.

— Stelistino ! Mi arestigos vin de la gendarmoj !
Kaj si ridas, ridegas !
— Nu!vi  pravas ! Iru do serci la geudarmojn  !... 

Ha! Ha !... Nu !... Sinjoro la Pastro, promesu ! 
Cu tio koncernas vin ? Mi petas tion de vi ?

La Pastro estas frost t remanta prò malvanno.  Li 
decidigas...

— Nu sufice ! Mi parolos al via patrino.
— Vi promesas, cu vere ?
— Mi promesas. . .  Nu, donu rapide,  sentaùgulino.. .  

Kaj la demono forporlu vin !
Si malsupreniras  tri metrojn,  kaj ha l tas :
— Ha ! Mi forgesas, Sinjoro la Pastro ; vi devas 

ankau senkulpigi min !
— Senkulpigi vin ?.. .
— Jes, prò la serco, kiun mi faris al vi Tiel. vi 

ne povos rakonli gin al mia patro !
Sinjoro « Le Clech » piedfrapas.. .  Per sia dekslra



— l i 

mano, li signas en la spaco konfuzan geston......
Sufióe ! sufice ! ! Mi senkulpigas vin... Ego te 

absolco ! filino de la diablo !... kaj zorgu rnian 
poshorlogon ! ! !

Liaj dentoj krakas. . .  « Yvonne » malsupreniras 
zorge, r igardante  sian suferulon, demetas la vestojn 
su r  la sablon, dek rnetrojn antau la Pastro, kaj sal
tante kiel kapro,  si foriras rapide, rapidege...

Denove sola sur  la bordo, Sinjoro la Pastro 
revestigas febre, blovante la korpo blua prò mal- 
varmo.. .  Kaj li pensas melankolie je la grauda mal- 
virlo de 1’ infanoj de la centjaro.

Sed fine bona rideto aperas sur lia luna vizago, 
dum li pensas pri la gojo de la Episkopa MoSto, pri 
la £ojego de la kunmangantaro,  kiam, proksiman 
dimancon,  dum la jara matenmango en la Episkope-
jo, li rakonlos sian malagrablan aventuron.

#

FUNEBRA PAROLAOO PRI Sino RURGO
lati fama poezio de G. NADAUD

Iam, S ro Burgo, bona viro, ed zo . . .  felica, komer- 
cisto bonesta,  legis jurnalon post la matenmango. 
Li tralegis plezure la diversajn sciigojn : batalojn.
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m orl igo jn ,  s te lojn ,  ventegoju ,  p luvegojn ,  k iam  su -  
bile liaj haroj  s la r igas  ; li pa l i^as  ; li f ro tas  s ia jn  
oku lo jn ,  legas kaj re legas t iun  ci a r t iko le ton  : « oni 
s k r ib a s  el Havro  : h ie rau ,  la vapors ipo  « Fel ikso » 
d ron is  en m aro .  La sipo perdi&is ; k rom  k v a r  m a-  
ristoj,  la isipanoj kaj t r ave tu ran to j  pereis  en la 
ondo.  »

é

Im agu  lian doloron ! (m i  forgesis dir i  ke S inoBur£o 
est is  s u r  la sipo). Kion faras  nia homo ? Li k u ra s  
t imigi ta  por averl i  pa renco jn ,  la u rbes l ron ,  la pas- 
tron,  kaj  li revenas  l iejmen,  falas s u r  segon kaj p len-  
das  kaj g em as  lau te . . .  Morl in la  ! si es tas  m o r t in ta  !... 
Ho, Ilio ! Kion de n u n  mi f a r o s ? . .  Kar lo t ino ,  mia 
duono,  ltia funebro  ! Kia es tonteco ! Kia dezcr lo  ! 
S u r  t iun ci segon si venis  s i d i # i . . .  K ia ,s i len to  ! Tie 
ci ni in te rp a ro lad i s  v e s p e r e . . .  Adiaii ,  dolcaj pro- 
jektoj ,  niaj  familiaj  revoj ! Ni dezir is  k n a b o n . . .  Ni

i

dezir is  k n a b i n o n . . .  F lu a d u  miaj  ploroj ! Miaj
okuloj  igu fontanoj ! FI miaj  vejnoj mia sango
fo r i ru  per  l a rm o j  ! Sia k ó r p o  r u l i g a s  n u n  en la
fundo de la m a r o . . .  Mia orelo es tas  fe rmi la  por
siaj am em aj  paroladoj  ; mi me au d o s  più  sin
lilozofe dira  li la n ncn ia jo jn ,  Ri u j faras  la vivon !
Si m in  r ip roóe t i s  ke lka fo je ,  sed si h a v i s  r i p r o c a n t e  
tiel do lcan  vocon ! . . .

Ni kolektu  n ia jn  p e n s o j n . . .  Es tas  necese pret in i  
por  ceesli ce la funebra  c e r e m o n io ;  mi gus le  
bezonis n ig ran  v e s l o n . . .  Ilo, ka ra  mia d u o n o ,p rò  vi, 
mi mendos  veslon kaj mesojn  ! . .

Kion mi faros de n u n ?  Mi ploros cer te  sed post 
monalo,  p o s t ‘2 monaloj  ? mi ek vo j i ro s !  Mia edzino



m in  tenis  ó iumomente  apud s i . . .  Rajdante ,  vetu-
r an le  tra la tero kaj la ondo, mi vidos landojn,  
konos la mondon : mi vivos ! — Jen  la fino do la 
somero.  La caso estas plezuro tre bona por la 
saneco : gi bonigas la korpon,  sekigas la l a r m o j n . . .  
mi tuj aòelos caspermeson.  Karlotino al mi eia in 
m a lpe rm es is  la éason. Kiom da persekutajoj  dum  
dek  kvar  jaroj ! Mi estas kvardek  jara,  kaj mi 
povas komenci .  Mi volas aòeti pafilon kaj èa shun -  
dojn : (Vio lume povos kosti mil f r a n k o j n . . .  Ne 
g r a v e !  Si malr iòigis  min prò tua le to j . . .  Dio sin 
p a r d o n u  ! De nini, mi, malriòa edzo, igos fraulo
r ic a .m i  de n u n  vivos d a n k ’al mia liieneto,kiel princo.

*

Jen  mi estas t rankvi la ,  neambic iema,  rentulo,#
f rau lo ,  heredebla  onklo ! Dio ! kiom dolca Aajnas la 
l ibereco por mal l iberulo  ! Mi havos bonan fajrujon, 
bonan  l i lon, bonan logejon, bonan k e l o n . . .  mi 
spi ras,  vivas, mi estas freneza, dudek ja ra  !

Mi volas le&osciencon l e r n i . . . .  Kaj mia kuzino 
A d e l i n o ?  Si està bona, dolca, b e l a . . .  Ai min ame-

* A

g a s . . .  Ho, ho, mia karulo,  vi okupigos pri Adelinoj 
p o s t e . . .  Apenaù  vi està l i b e r a . . .  V e !  malfelica 
edzino! Dio akceplu  vian a n i m o n . . .  Sed, se la Aipo 
ne estus pereinta  ! Ne...  « vaporAipo “ Felikso ” »... 
la nomo trovigas vere su r  la jurnalo ,  kaj la jurnaloj  
n en iam  elpensas f a l s a jo jn . . .  Si eslas morl in ta ,  
vere m o r l i n t a . .  . kaj dum mi volas plori, mi eksen-
las r ide ton .

Kaj se oni d i rus  : « vi havas  la povon Ain revivigi, 
cu vi volas Ain revidi ? » — Neniu min a u d a s . . .  mi 
re spoudus  : « ne, mi ne estas tiel malspri la  ! Dio



bone  fa ras  l ion,  k ion  li faras ,  lia volo es tu  ! » Kaj so 
on i  p r o p o n u s  al mi plie mil ,  d u m i l .  d e k m i l  f r a n -  
k o j n ?  mi d i r u s  : « la m ono  es tas  nen io  po r  mi ; 
mi es tas  ne subaóe teb la .  » Dekvin  mil ? Ne ne  ! — 
d u d e k  m i l . . .  Ce tiuj c'i vor to j ,  e k b a to  forte ( rap i ta
re so n a s  óe la pordo .

«

— Cielo ! mia  edzino ,  vi ?
— Mi !
— La d iab lo  vin  fo rp o r lu  !, li d i r i s  m a l l a u te ,  

m a r i s to  s in  es l is  s a v in ta .  Kie ? Kiel ? Si ne  sc ias ,  
sed li s in  s a v i s . . .  K a r lo t in o  p ro m e s i s  al m a r i s to  
g u s t e  d u d e k  mil f r an k o jn .  Necese es t is  paj?i !

Tiel S ro B ur£o ,  por  rea  fieli s ian  ed z iu o n ,  e lspez is  
d u d e k  mil  f r a n k o jn .  Dio a k c e p tu  l i an  a n i m o n  !


